
OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Ajourføring af listen over opholdstilladelser, jf. artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (1)

(2022/C 63/06)

Offentliggørelsen af listen over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengengræn
sekodeks) (2) er baseret på de oplysninger, medlemsstaterne indberetter til Kommissionen i overensstemmelse med 
Schengengrænsekodeksens artikel 39.

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for Generaldirektoratet 
for Migration og Indre Anliggender oplysninger, der ajourføres regelmæssigt.

LISTE OVER OPHOLDSTILLADELSER UDSTEDT AF MEDLEMSSTATERNE

LITAUEN

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C 126 af 12.4.2021, s. 1.

1. Opholdstilladelser, der udstedes i henhold til den ensartede udformning:

Leidima s  la i kinai  gyventi  Li e t u vo s  Respublikoje

(Midlertidig opholdstilladelse i Republikken Litauen):

Dokumento pavadinimas »LEIDIMAS GYVENTI«

Kortelėje po užrašu »LEIDIMO RŪŠIS« išgraviruojamas įrašas »LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI«

(Angivelse på kortet under »TILLADELSENS ART«: midlertidig opholdstilladelse)

Įrašas »LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI« išgraviruojamas lietuvių kalba.

(Tilladelsen er mærket med »Midlertidig opholdstilladelse« på litauisk)

Dokumento išdavimo laikotarpis: nuo 2020-09-17

(Udstedelsesperiode: fra den 17. september 2020)

Lietuvos  Res p u bli kos  i l gala i k io  g y ventojo le idimas  gyventi  Europos Sąjungoje

(Tilladelse til en fastboende udlænding i Republikken Litauen til at opholde sig i Den Europæiske Union):

Dokumento pavadinimas »LEIDIMAS GYVENTI«

Kortelėje po užrašu »LEIDIMO RŪŠIS« išgraviruojamas įrašas

»LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI«

(Angivelse på kortet under »TILLADELSENS ART«: permanent opholdstilladelse)

Įrašas »LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI« išgraviruojamas lietuvių kalba.

(1) Se listen over oplysninger, der tidligere er offentliggjort, nederst i denne ajourføring.
(2) EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1.
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(Tilladelsen er mærket med »Permanent opholdstilladelse« på litauisk)

Dokumento išdavimo laikotarpis: nuo 2020-09-17

(Udstedelsesperiode: fra den 17. september 2020)

— Sąjungos  pi l i eč i o  še i mos na r io  l e idimo g yventi  ša lyje  kor t elė , išduodama nuo 2020-09-17.

(Opholdskort til et familiemedlem til en unionsborger, udstedt fra den 17. september 2020).

Kortelėje po užrašu »PASTABOS« išgraviruojamas įrašas

»TEISĖ GYVENTI LAIKINAI« arba »TEISĖ GYVENTI NUOLAT«.

(Angivelse på kortet under »ANMÆRKNINGER«: »Ret til tidsbegrænset ophold« eller »Ret til permanent ophold«)

Įrašai »Teisė gyventi laikinai« ir »Teisė gyventi nuolat« išgraviruojami lietuvių kalba.

(Angivelserne »TEISĖ GYVENTI LAIKINAI« og »TEISĖ GYVENTI NUOLAT« er skrevet på litauisk.)

— Leidimas  l a ikinai  gyventi  Li et uvos  Respublikoje

Leidimo tipas »LEIDIMAS GYVENTI«

(Midlertidig opholdstilladelse i Republikken Litauen):

Kortelėje po užrašu »Leidimo rūšis« išgraviruojamas įrašas

»LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI«

(Angivelse på kortet under »Tilladelsens art«: midlertidig opholdstilladelse)

Įrašas »LEIDIMAS LAIKINAI GYVENTI« išgraviruojamas lietuvių kalba.

(Tilladelsen er mærket med »Midlertidig opholdstilladelse« på litauisk)

— Lietuvos  Re spub l i ko s  i lga laiki o  g yventojo le id ima s  g y venti  Eur opos Bendr i joje

(Tilladelse til en fastboende udlænding i Republikken Litauen til at opholde sig i Det Europæiske Fællesskab):

Kortelėje po užrašu »Leidimo rūšis« išgraviruojamas įrašas

»LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI«

(Angivelse på kortet under »Tilladelsens art«: permanent opholdstilladelse)

Įrašas »LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI« išgraviruojamas lietuvių kalba.

(Tilladelsen er mærket med »Permanent opholdstilladelse« på litauisk)

Dokumento išdavimo laikotarpis: 2006-12-16–2012-05-19.

(Udstedelsesperiode: 2006-12-16 – 2012-05-19)

— Lietuvos  R esp u bliko s  i lga la ikio  gyventojo le id im as  gyventi  Europos  S ąjungoje  
(išduodamas nuo 2012-05-20)

(Tilladelse til en fastboende udlænding i Republikken Litauen til at opholde sig i Den Europæiske Union, udstedt fra 
den 20. maj 2012)

Kortelėje po užrašu »Leidimo rūšis« išgraviruojamas įrašas

»LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI«

(Angivelse på kortet under »Tilladelsens art«: permanent opholdskort)

Įrašas »LEIDIMAS NUOLAT GYVENTI« išgraviruojamas lietuvių kalba.

(Tilladelsen er mærket med »Permanent opholdstilladelse« på litauisk)

— Sąjungos  pi l i eč i o  še i mos na r io  l e idimo g yventi  ša lyje  kor t elė , išduodama nuo 2012-01-05.

(Opholdskort til et familiemedlem til en unionsborger, udstedt fra den 5. januar 2012).

Kortelėje po užrašu »Pastabos« išgraviruojamas įrašas

»TEISĖ GYVENTI LAIKINAI« arba »TEISĖ GYVENTI NUOLAT «.

(Angivelse på kortet under »ANMÆRKNINGER«: »Ret til tidsbegrænset ophold« eller »Ret til permanent ophold«)
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Įrašai »TEISĖ GYVENTI LAIKINAI« ir »TEISĖ GYVENTI NUOLAT« išgraviruojami lietuvių kalba.

(»Ret til tidsbegrænset ophold« eller »Ret til permanent ophold« er skrevet på litauisk.)

— Eu ro pos Sąj u ng o s  v a lst ybės  narės  pi l ie či o  šeimos nar io  le idimas  gyventi  Lietuvos  
Respublikoje , buvo išduodamas iki 2012-01-04.

(Opholdstilladelse i Republikken Litauen til et familiemedlem til en borger i en EU-medlemsstat, udstedt frem til den 
4. januar 2012):

Kortelėje prie užrašo »Leidimo rūšis« įrašoma

(Angivelse på kortet under »Tilladelsens art«):

— »Leidimas gyventi« (galioja 5 m.) arba

(Opholdstilladelse, gyldig i fem år)

— »Leidimas gyventi nuolat« (galioja 10 m.)

(Permanent opholdstilladelse, gyldig i ti år).

Įrašai »Leidimas gyventi« ir »Leidimas gyventi nuolat« išgraviruojami lietuvių kalba.

(»Opholdstilladelse« eller »Permanent opholdstilladelse« er skrevet på litauisk.)

— Europos Bendr i jų  v als tyb ė s  na rės  pi l ieči o  le idimas  gyventi

(Opholdstilladelser til tredjelandsstatsborgere, som er familiemedlemmer til unionsborgere):

Buvo išduodamas nuo 2004-11-15 iki 2007-10-31 (su įrašu »Leidimas gyventi nuolat« ) .

(Blev udstedt fra den 15. november 2004 til den 31. oktober 2007).

Buvo išduodamas nuo 2004-11-15 iki 2006-12-16 (su įrašu »Leidimas gyventi« ) .

(Blev udstedt fra den 15. november 2004 til den 16. december 2006).

Kortelėje prie užrašo »leidimo rūšis« įrašoma

(Angivelse på kortet under »Tilladelsens art«):

— »Leidimas gyventi« (galioja 5 m.) arba

(Opholdstilladelse, gyldig i fem år)

— »Leidimas gyventi nuolat« (galioja 10 m.)

(Permanent opholdstilladelse, gyldig i ti år).

Įrašai »Leidimas gyventi« ir »Leidimas gyventi nuolat« išgraviruojami lietuvių kalba.

(»Opholdstilladelse« eller »Permanent opholdstilladelse« er skrevet på litauisk.)

2. Alle andre dokumenter, der udstedes til tredjelandsstatsborgere, og som har samme værdi som en opholdstilladelse

— Asmens grįžimo pažymėjimas: asmenims be pilietybės, turintiems leidimą gyventi Lietuvos Respublikoje, ar trečiųjų 
šalių piliečiams, jeigu tai numatyta pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar Europos Sąjungos teisės aktus, 
išduodamas dokumentas, leidžiantis sugrįžti į Lietuvos Respubliką.

(Tilbagerejsetilladelse: et dokument, som udstedes til statsløse personer, som har opholdstilladelse i Republikken 
Litauen, eller tredjelandsstatsborgere, hvis dette er fastsat i internationale aftaler med Republikken Litauen eller Den 
Europæiske Unions retsakter, som giver tilladelse til tilbagerejse til Republikken Litauen).

— »A« kategorijos akreditacijos pažymėjimas

(Akkrediteringsbevis, kategori A):

Išduodamas diplomatiniams agentams, konsuliniams pareigūnams ir tarptautinių organizacijų atstovybių nariams, 
kurie pagal tarptautinę teisę naudojasi diplomatinėmis privilegijomis ir imunitetais
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(Udstedes til diplomatiske og konsulære embedsmænd og medlemmer af internationale organisationers 
repræsentationer, som nyder de diplomatiske immuniteter og privilegier, som er fastsat i henhold til international lov)

— »B« kategorijos akreditacijos pažymėjimas

(Akkrediteringsbevis, kategori B):

Išduodamas administracinio techninio personalo nariams ir konsuliniams darbuotojams.

(Udstedes til det administrative og tekniske personale og konsulære embedsmænd)

Tokios pačios formos kaip »A« kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o žalios spalvos

(Har samme format som beviset i kategori A, men grøn sidekant i stedet for rød)

— »C« kategorijos akreditacijos pažymėjimas

(Akkrediteringsbevis, kategori C):

Išduodamas diplomatinių atstovybių aptarnaujančiojo personalo nariams ir privatiems diplomatų namų 
darbininkams.

(Udstedes til tjenestepersonale på diplomatiske missioner og tjenestefolk i diplomaters husholdninger)

Tokios pačios formos kaip »A« kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o geltonos spalvos.

(Har samme format som beviset i kategori A, men gul sidekant i stedet for rød)

— »D« kategorijos akreditacijos pažymėjimas

(Akkrediteringsbevis, kategori D):

Išduodamas užsienio valstybių garbės konsulams.

(Udstedes til udenlandske honorære konsuler)

— »E« kategorijos akreditacijos pažymėjimas

(Akkrediteringsbevis, kategori E):

Išduodamas tarptautinių organizacijų atstovybių nariams, kurie pagal tarptautinę teisę naudojasi ribotais imunitetais 
ir privilegijomis.

(Udstedes til medlemmer af internationale organisationers repræsentationer, som nyder begrænsede privilegier og 
immuniteter i henhold til international lov).

Tokios pačios formos kaip »A« kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o pilkos spalvos.

(Har samme format som beviset i kategori A, men grå sidekant i stedet for rød).

— »Statuso pažymėjimas«, išduodamas nuo 2022-01-01

(»Statuscertifikat« udstedt fra 1. januar 2022)

Išduodamas ginkluotųjų pajėgų kariniam personalui, ginkluotose pajėgose dirbantiems civiliams darbuotojams, 
rangovams (fiziniams asmenims) ir karinio personalo, ginkluotose pajėgose dirbančių civilių darbuotojų, rangovų 
išlaikytiniams (šeimos nariams).

(Udstedes til militært personel i de væbnede styrker, civilt personale, der er beskæftiget i de væbnede styrker, 
kontrahenter (fysiske personer) og personer, over for hvem der består forsørgerpligt (familiemedlemmer) til 
militærpersoner, civilt personale, der er ansat i de væbnede styrker, og kontrahenter.)
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